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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik lietenkint egyszer, vasárnapon 

E l ö f i a e t é s i ftr: 
K|(i'<«' í u f 4 frt W korona, félívre < frC 4 koron*, 

negyedévre I frt 4 koroiiM 
l yi/r* *zám ára lo kr. VO fillrr. 

• Vlelös f/orken/tö : 

W I T T 1 N ( j K R A N T A t . 
KihiIó én IhpTuitij(ionon 

F E I G I a ( Í Y U L A . 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k ó s r < > r h i m á t i ó k a k i adó tu l a jdonos 

hoz, F e i g l ( i y u l i i nyomdászhoz (városkör 81) in tézendők 

Nvi l t ter sora 40 flr Hirdetesek nagyság szerint . 

Előkészületek a villamos világítás 
alkalmazására. 

A z utóbbi időben tapasz ta l t é r d e k l ő d é s a czé l -
H/.erübb k ö z v i l á g í t á s iránt v a l a h á r a r e m é l n i e n g e d i , 
h o g y , a m i k o r K ő s z e g n é l jóva l k i sebb és i g é n y t e l e n e b b 
h e l y e k is g o n d o s k o d n a k a m o d e r n e b b i g é n y e k n e k 
m e g f e l e l d v i lág í tásró l , talán n i n c s m e s s z e az idő, 
h o g y e ré szben nálunk is a h a l a d á s ütjára térnek 
a / e m b e r e k . 

T u d v . , l e v ő i lolog, h o g y a v i l l a m o s v i lág í tás 
az , araelv ez idő szerint az á l t a l á n o s é r d e k l ő d é s 
é s figyelem t á r g y a m i n d e n ü t t s ná lunk is hódí tot t 
v a l a m i c s k é t . E k ö r ü l m é n y bírta rá e g y i k városi 
képvise lőnket , arra, h o g y ez. ü g y b a n t a n u l m á n y o z á s t 
f o l y t a s s o n , m e l y n e k a lapján azután e g y i k városi 
k ö z g y ű l é s e n e g y fe lmerült e se t a l k a l m á v a l á l ta -
lános v o n á s o k b a n i smerte t te a v i l l a m o s v i l á g í t á s 
e lőnye i t , az i t t - o t t a l k a l m a z á s b a vett m á s f é l e 
v i lág í tás felett és legott m e g b í z á s t i» kapot t , h o g y 
a városi k ö z v i l á g í t á s n a k a v i l l a m o s v i l á g í t á s lé te-
s í t é s é v e l e s z k ö z l e n d ő á ta lak í tása , va lamint a iua-
g á n h a s z n á l n t r a v a l ó b e r e n d e z é s e ezé l jábó l b i z o n y o s 
e l ő m u n k á l a t o k h o z fogjon. 

Az e l ő m u n k á l a t o k a t az i l le tő k é p v i s o l ő ur, Mar-
kovit* J ó z s e f betejezte s azokról most a t a n á c s h o z 
benyúj to t t é s n y o m t a t v á n y b a n is k iadot t t e r j e d e l m e s 
j e l e n t é s b e n b e s z á m o l . Kgy részér, a l e g n a g y o b b a t 
é s l e g é r d e k e s e b b e t a j s l e n t é s n e k itt közreadjuk : 

V é l e m é n y e m szerint a legelső sorban megoldando 
kérdés az lehöt, vájjon a villant vi lágítás lé te- í tésere 
szükséges köl taegeket lesz-e m ó d u n k b a n és miként elő-
t e remten i . — a t >bbit, ide é r ivé a vállalat jövede lme-
zőségének kérdési t is, a létesítés lehetőségének kérdé-
setői e /u i i a l el kell különíteni , s az a ' ak í t a do 
részvény- tá r su la tnak fennhagyni . — Jó l tudom azt , hogy 
a jövede lmezőségre vonatkozó ga ran t i a egy fontos tényező 
« vállalat lé tesí tésében, — uiégis ettől ezu i ta l , a miut 
a hivatkozott er teke/ . leten is eléggé k i f e j t ve lett, — e 

kell tekinteni , mert bízunk abban, süt a közóha jnak es 
a kozszükseguek a városi lakosság körében észlelhető 
hangos nyi lvánulása biztos r eményt nyú j t a r ra , hogy 
ezen vállalat jövedelmezőség tek in te tében is tenyesen 
meg fog telelni a várakozásnak 

Villamos vi lágí tásunk köl tségtervezetének ki indu-
lási pont já t azon e lő i rányza t képezte, a melyet Wtnkler 
ur, a szent got thárdi m ű v e * berendezője előzetesen készí-
tőn es 1N97. evi november hó 16-áu rende lkezésemre 
bocsátott s a melyet a tar tot t e löer tekezleten bemutatni 
szerencsém volt. 

Ezen köl tségelő i rányzat szerint , a mely a helyszíni 
szemle előtt, — egyedül csak a város t é rkepének és az 
• Italain nvujtot t f e l v i l á g o s í t o k a l a , j a n készül t , k e r ü l n e : 
1. A központi épület telei* nélkül a l t a l ányban 8000 f r tba . 
"2. A központi telep be rende l é se es az utczai 

v e z e t é k e k f e l a i l í : á * a 58460 f n b a . 
Összesen 66 .460 frtt»a. 

ehhez járul a városi közvil . igílásnak fel-
szerelese . . • 5-400 f i t . 

Ezen köl tségelő i rányzatnál az. volt a f e l t o v e s , hogy 
a telep '2000 berendeze t t 1200 ál landóan égő 16-os 
normál gye r tya fényü l.iugot fog e l lá tni , a melyből az 
utczai vi lágí tásra 6 ív lámpa és 150 izzólámpa fogna esni. 

Az u j a b b köl tségelői rányzat szerint « telep 3000 
berendeze t t '400 ál landóan égő 16-os nor.nat gye r tya -
f . n y ü lángot fogna szolgálni , a melyből 150 izzólampa 
(egyelőre , vngy is addig, amíg a j ö v e d e l m e z ő s é g megen-
gedi 16-os normál gyer tva fénn»e l ) 10 drb . 600 és 6 d rb . 
1000 normál gye r tyae re jü ív lámpa a k ö " ' l á g í t á s r a es ik . 

Ezen u j a b b tervezet szerint a ber«»dozesi költsé-
gek vnlnauak : 
1. Központi épület Miilltr terve sze r in t , 

ideér tve a gőzgépek falazott kemé-
nyének felál l í tását , — mely eredet i leg 
vasból volt t e rve ive 9344 frt 38 kr . 

2. A központ i telep berendezése es az 
utczai vezetekek fe la l l í tása , leszá-
tn í t \a a v askemény és fe lá l l í t ásának 
költségeit 6 5 6 3 0 frt — kr. 

3 A telek es az azon levő épü le t 
megszerzése 2oOQ fr t — kr . 

Összesen 7Ö.9Í4 frt 38 nr. 
Ehhez já ru l a városi közvi lágí tás fel-

szerelése 7200 f r t t a l . 

A korábbi e.s u j a b b köl t ségelő i rányzat kö tö t t i e l-
e l téréare vonatkozólag szükséges magyaráza toka t a W i n k l e r 
úrral megej te t t sz.óbeli é r tekezes a l ap ján főbb pon t j a iban 
következőkben i smer te tem : 

1 Az első tervben Wink ln r ur 50 maximai lóerojü 
1 cyl inderes gőzgépeket vatt tel da r abonkén t 2 2 0 0 f r t , 
összesen 4400 f r t arban, a második e lő i r ányza tban 7b 
maximai lóerejüket ket tős cyl iuderrel e g y e n k i n t 4 7 0 0 
f r t , mindket tő t tehát 9 4 0 0 f r tny i á r b a n . 

2. 2 d a r a b 6t»m
3 es egyenkint 3 0 0 0 f r t , öaazesen 

6000 f r t a ru gőzkazán helvet t '2 drb. 8 0 " 8 és egyenkint 
35<)0 fi t, összesen 7000 fr tnvi arban. 

3 1 drb. melegítő ( V o i w á r m o r ) 800 frt he lye t t , 
— a ranyban a naj jyobb k a z á n k o k h o t 1350 frt 

4 2 drb. 400 frtos szivattyú helyett: 2 d r b . 6 8 0 f r t . 
5. T ransmiss ió ra 900 tr; he 'ye t t 1450 f t. 
6. Sz í j szükségle t re 500 f r t helyett 1400 f r t . 
7. Csőveze t ekek re 1000 frt lieíyeti 3 5 0 0 f r t . 
S. 2 Dytiauio - gepre 6600 frt helyett 7 0 0 0 fr tot 

es íg\ tovább ; inindozen t i ibbkiadás a telep n a g y o b b 
t e r j ede lmének es m j t ikaképessogonek be rendezéseb en 
leli magyar . i za tá t . 

Nagy tneg taka i í as muta tkozik azonban a sodrony-
vezeték szükségleténél (Freileit ung) es pedig s l ő b b i 
27000 f i t helvett csau 15500 frt ; ennek a körülmény-
nek magya ráza t á t W i u k l e r ur jó részben abbau ad |a , 
liogv az első tervezet szerint a központi telep a inarha-
vásár té ren , a bydrogen gázvi lágí tás to lep-uek kijelelt 
helvén leit v o l m te lá l l í tandó, — míg el lenben a meg-
tar tot t helyszíni szemle u tan a második te rvben a köz-
ponti te lepnek fel ál l í tását a lul í rot tnak a kert-uto/.abau 
levő magtár és kert helyiségen véleményezi fe lá l l í tani , ez 
utóbbi hely a varos kozpeut jaho/ . sokkal közelebb e svén , 
a központi telep kiágazasától sokkal gyengébb sodronyok 
szükségesek a villainossiig e lvezetésére , mint a tnarha-
vásár ter rő i kel lene, minélfogva sú lyban is kevesebb sod-
ronyra leven szükség, az á rkü lönböze t könnyen érthető. 

Legyen szab id itt megjegyeznem, hony a kert-utciá-
ban levő ingat lanaimat t isztán a szaké r tő fe lkérésére 
bocsátom a vallalat rendelkezésere , mert a vállalat e l ő n y e 
Wtnk le r ur felvi lágosí tása szerint ké t ség te len , — árát 
az e l fogadható 2 0 0 0 f i iban á l lap í to t tam meg és azt, mint 
fen tebb látszik, telekbeszerzési költség ez.ímén elő is 
i r anyoz tau i . 

A központnak a most irt te lekre való e lhelyezése 
W i u k l e r ur szerint azér t is kiváuatos , mer t , ha idővel 

TARCZA. 
A katli. kör estélye. 

A „KÖSZKO ÉS VIDÉKK" sre.leti tárczájs. 

Ízlésesen díszített b u i t e r emben , fényes báli közön* 
weg, derül t ünnepi — bi l i hangulat — szóval nem es-
te lyről , hanem valóságos fényes bálról kell beszámolnunk . 
O t volt, hogy ugy mondjuk az egész, város. Képvise lve 
u^y a polgári osz tá ly , valamint a kőszegi t á r sada lom 
elite-je, e g y e n r u h á t is igen sokat l á i t u u k . S mégis en-
nek a t i rka kepnek jellemző vonása az. i / a z i Csaladias 
kedélyesség volt. Mindenki megta lá l t a a maga e m b e r é t , 
a maga köre t s mula oii jókedvvel a késő hajnal i ó rák ig 
— illetve kivi lagos k iv i r rad t ig . 

A mula tság , va^v hogy szerény nevén nevezzük a 
körestély kevea-el 7 óra u tán * e t e kezdeté t a zeneileg 
igazán képzett 1) ilinal P é t e r egvház i karnagy veze tése 
alatt ál ló hölgyqu u t e t t e l , mely Gyula i Elek sze rzeményé t 
„Szeresd a hazái * c/ í ' i iű d »li adta elő. É n e k e l t é k Ei tner 
S a i o l t a , P r e m i e r P a u l a , Schlapfer Józsa , Koczor Mar i ska , 
Oriovi ts Gizel la , K r a m p o l Miczi, S / a k o v i t s I r ma , kik 
n a jd kivétel né lkül Dohnál P é t e r t an í tványa i . Követ-
kezett ezu tán a „Hö lgyek é n e k k a r a " , operarészle t Meyer-
beer től. Ezu tán a fér f ikar éneke l t két szép m a g y a r 
d a l t ; „Kondorost c*átda me l l e t t " és „E l tö rö t t a szeke-
rem ke reke" czimA népda loka t . 

A férfi dalosok a következők voltak : F lodere r 
J e n i, P i d o s ls*v ín j H a u k e Alf réd , Kuntnor Ferencz , 

Danka Piacid , Kerner Ignáoz, Szomor Ls jos es Dobnál 
P é l e r k a r n a g y . 

Az énekrés tek u tán fe lo lvasás következel t . Molnár 
Szu 'picz dr . ült a felolvasó asztalhoz, hogy e lmondja 
erdekes , derü l t mondóká j á t a „középkor i l akomákró l* . 

A fölolvasásból itt közlünk néhány é rdekesebb 
részletet : A középkorban a köz l akomáka t k imondha ta t -

l a n fénynyel szokták meg ta r t an i . Zenészek, színészek, 
! kötel táuczosok, bohóc/.ok százai je lentek meg ilyen ün-

nepségeknél , a hol mindnyá j an ingyen kap tak ruhá t , 
eledelt és pénzt. Boldog-boldogtalant u ton-u t fe len föl-
szedtek és megvendégel ték . lg \ pl. Honifácz, toscanai 
gróf, nászüntiepelye a lka lmáva l három hónepig tar tó 
mulatságot r e n d e z e t t ; a bor t e czélra berendezet t ku tak-
ból húzták a rany lánc /ón függő h o r d ó k b a ; k imondha ta t -
lan sok. ezrekbe kerülő a j á n d é k o t oszlot tak szet s az 
egész ünnepséget leírhatat lan fénynyel ta r to t ták meg. 

Galeazzo János , olasz gróf , egy a lka lommal mint-
egy 5<i0 vendéget hitt meg l akomára . Először ke l lemes 
i l la tszerekkel kevert vizet ön tö t t ek a veudégek kezére , 
azután megszólal tak a ha r sonák , t rombi ták és sok más -
fele hangszer , a melyekkel h i rü lad tak az ételek fölhor-
dasanak kezdetet . Aranyozot t ka lácsokat és kenye reke t 
hoznak ; majd aranyozott b o r j u k a t , d isznódat , cs i rkéke t . 
U tána még rengeteg sok sü l te t mindig változó, többé-

I kevésbbé erős borral. A tészták és csemegek is mind 
aranyozva kerüllek az asz ta l ra . A lakoma vegén arany 
és ezüst e d é n y e k e n : g y ű r ű k e t , uyak l ánczoka t , bíbor és 
selyem kelméket hoztak elő s azokat a vendegek közt 
rang és méltóság szerint k iosz to t t ák . 

Na^y dicsére leket kapot t az olyan házigazda, a k i 
különböző ineglepeteseket szerzet t vendégeinek ; így pl. 
eleven szá rnyasoka t tet tek a sül tek mellé, a melyek , 
ha megé r in t e t t ék , e lkezdtek ugrálni és repülni. Máskor 
nagy pás té tomokat kész í te t tek , a melyekből törpék ug-
rá l tak ki. Az egyik német vá lasz tófe jede lem egy nép-
l akomára 14 rőf hosszú, 6 rőf széles és 1'/a rőf magas 
pásté tomot készí t te te t t , a melyet '20 rőf hosszú szekéreu 
8 ló húzot t oda. 

A X V I . században N ü r n b e r g b e n a mészárosok bál-
j án 658 rőfös véres h u r k á t tá la l tak föl ; Königsbergben 
pedig 596 rőfös, 434 font súlyú h u r k á t nagy diadallal 
vitt föl az ünneplő helyiségbe, fav i l lákon, 90 mészáros 
l e g é n y . 

Érdekesen fe j teget te a fölolvasó a magyar lakó* 
m á k a t is, a melyek különösen tú lságosan hosszadalmas 
voltuk miat t é rdemelnek emlí tés t , mer t nagyobb magyar 
lakóinak negyven-öl ven fogásból á l lo t tak , sőt hallottunk 
is egy regi, 21 fogásos ebedet és vacsorát, a mely 
olcsóságra nezve fe lü lmúl ja a mai emberek képzeletét . 

Megeml í t jük még a fe lo lvasásnak azon részét, a 
mely a felköszöntés tö r t éne té t a d | a e lő . „Nagyon régi 
szokás a t á r saságban , mond |a dr. Molnár , valakire kö-
szönteni a poharat . A g ö r ö g ö k-nél annyira elterjedt 
e szokás, hogy boldogta lan volt, a kit nem köszöntet-
tek föl ; a fe lköszöntés ná luk abbau á l lo t t , hogy a kö-
szöntő a tele ön tö t t poharábó l ivott néhány cseppet , a 
többit a f e lköszóu tö t tnek kellett k i h a j t a n i a . 

A r ó m a i a k szintén kedvel ték a t isztelet e módját, 
' d e mivel ők sokszor és nagyoka t s ze re t t ek inni, borkirályt 



2 0 0 0 f i i h o z , m e l j b o a i n a i r o s s z kö/.v i l á g í t á . s ket~QI, h o z z á 
IKI lOOO i r t o t , a m e l y e t 2 5 0 0 0 í r t n é v é r t é k ű l e s / v é n y e i 
u t a u m á r ü k k o r k a p , h a a z o k c s a k 4 0 / # - o t j ö v e d e l m e z n e k , 
— n e m t ize t r e á s e m m i t s e m , — m í g h a a l é s z v e t i y u * 

j ö v e d e l m e p e l ü a u l 5 — 6 s z a z a l e k o t e e r , a k k u t u z o k i l l a n 
te le t i b e v e t e l e i ts l e s z n e k , s ő t a k ö z v i l á g í t á s t j a . í t a n i , a 
m a g a m i l á g í t a s k ö l t s é g e i t l e s / a l l í t a u i l e h e t n e , m i n d e z a z 
a l a k í t a n d ó i c s z v e i i y t a r s u l a u i a k n v a r o s s a l k o t e n ü n s z e r -
z ő d ő s é b e n v o l n a i é s z l e t e s e u m e g á l l a p í t h a t ó . 

H o g y a \ a l l a t a i t n e g a l a k u h a s s o n ea a k e z d e t l ie -
U e z s e g c l l l e k u z d n o s s e , k i v a n a t o s v o l n a , h o g y » d d í g , a 
m í g a r e s z v e t i ) e s e k e g y b i z o n y o s s z a z a l e k o t r e a z v e n y e i k 
u i a n n e m k a p n a k , a r é s z v é n y t a r s u l a t v a i o s i k ö z s é g i 
adóuieniOfBegbeii r c s z e s u i j ö n , mégis f e i i e i l en b i z to s í t andó , 
h o g y b í z o i i ) 0 8 s z á m ú e v e k i g a v á r o s i k ö z v i l á g í t á s t a 
k i k ö t ö t t ö s s z e g é r t c s a k i s ő v a n j o g o s í t v a e l l á t n i , s h o g y 
e z e n i d ő a l a t i v i l á g í t á s i v e z e t é k e k n e k a v a r o s u t c z a i u 
e s t e r e m v a l ó e l h e l y e z e a é r e e n g e d e l y t i n a s v a l l a i a i n e m 
k a p h a t . — A v á r o s e i d o k o t u e k b i z t o s í i á s a r a p e d i g k i -
kö tendő volna a megva l lan i jog f e n n t a r t a s a . 

M i n d e z e k b ő l k i f o l y ó l a g e t s ó s o r b a n e i k e l l e n e d o n -
i é u l a z o n k é r d é s t , b o g ) a k a r j a - e a v a r o s a f e n t e b b k i 
j e l e l t a l a p o n a v í i l a a i o s v i i a g í i a s b t r e n d e / . e o e t l e t e s í i o i u , 
s lia i g e n , t i o / z o n a k e p v i n e l o - t e n i ü l e t l i a i a r o z a l o t m i k e p : 

1. A z o n e s e t r e , h a a K o s z e g - s z . o t i i O a i h e l y I h . e . 
v a s u l 1 6 6 0 d b e l s o b b s e g i r é s z v é n y é oly u i o d o n l o g c o n -
v e r t a l t a t m , b ő g j e z a l t a i a v a r o s t ö r z s r é s z v é n y e i u t a u 
e g ) s z á z a l é k k a l v a g v i s 1 6 6 0 í r t t a l m a g a s a b b o s z i a l e k b a u 
r e s / . e s u l , —- a k k o r K ő s z e g v a r o s a a v á r o s i v i l l a m o s v i l a -
g í t a s a l é t e s í t é s é c z e l j a b o l a l a k í l a n d o r é s z v é n y t á r s u l a t b a 
2 5 0 0 0 Irt o . e . n é v é r t é k ű r e s / v e i i y j e g y z e s e v e l b e n p . 

2 . A v á r o s i k ö z v i l á g í t á s e l s ő t e l s z e r e l e a e t i g e n v lő 
e s 7 U 0 0 i r t ó : m e g n e m h a l a d h a t ó k ö l t s é g é t s a j a t j a b o l 
v ihe t i , e c z e l b ó í e z e n ö s s z e g e t a r é s z v é n y t á r s a s á g r e n -
d e l k e z e s e r e b o c s a t j a . 

3 . A f e n t i k e t , ö s s z e s e n 320*»0 I r t o t t e v ő ö s s z e g e t , 
ugv a i i a / o n t e . l é t e l e k m e l l e i t , m i n t a m i n ő k a v a r o s k o -
r á b b i k ü i c n ö i u b e n m e g a l a p í t v a k , — t ő k e t ö r l e s z t é s e s 
k a m a t o d b a n e v i *)'/4 s z á z a l é k o t m e g n e m h a l a d h a t ó e s 
5 0 e v i i l u t t t ö r l e s z t e n d ő k ö l c s n i i i i e l t e d e z i . 

4 . A v a r o s t k ö z v i l á g í t á s e l l a t á s a e r t , m e l y e t e g . e -
l ő r e 1 5 ü d b . 1 6 - o s n o r m á i g ) e r t \ a f é n y ü i z z ó l á m p a , | n 
d b . 6 0 0 g y e r t y a f e i i y ü e s 6 d b . 1 0 0 0 g y e r t y a f e n y ü 
í v l á m p a t o g n a s z o l g á l n i , m e l y a k ö t e n d ő s z e í v d e s s z e -
r i n t a v á l l a a t j o v e d e l m e z ö s e g e a r a n y á b a n t ö k é l e t e s í t e n d ő , 
m é g i s a k ö z v i l á g í t á s f e l s z e r e l é s e e s k a i b a n t a r t a s a e r t a 
r e s z v e n v t a m a s a g n a k a z o n id ' lg , m e l y r e a t a r s u l a i a l a -
k u l e v i 3**00 I r t s / ó v a l h á r o m e z e r f o r i n t o t t i z e t . 

5 . A d d i g , a m í g a v i l l a l a t b e f e k t e t e t t t ó k e j e t i e k 
t i s z t a p i v e d e l m e 5 ° # - o t e i n e m e r , r é s z é r e a k ö z s é g i 
t e r h e k tí/etese i l u i i m e n t e s s é g e t b i z t o s í t j a 

6 . i l i z t o s í j a a r é s z v é n y t á r s a s á g o t a r r ó l , h o g y f e n -
á l l a s . t i d e j é n e k t a r i a m a n b e i ü l v n a g í . a s b e r e n d e z e s e 
c z e l j a b o l a z UtC/. l k a t e s k ö z t e r e k e t lll i s i i a k it n e m e n g e d i . 

M i u t ' i i e z e n j e l e u t c a u e k m i n l e b e t c / e l j a a z . b o g ) 
a r e s z v e n v t a r u i a t t a t k ö t e n d ő s z e r z ő d é s ö s s z e s p o n t j a i t 
m a r m o s t m i n d e n i r á n y b a n f e l ö l e l j e , e n n é l f o g v a a k é p -
v i s e l ő - t e s t ü l e t i i i a ' a r o / a i t i a n c s a k a i t a l a i i o s s a g b e í r v o l n a 
f e l e i n l í t e i i d ö , h o g y a m e g k ö t e n d ő s z e r z ő d é * p o n t o z a t a i -
n a k n i e g a i l a p í t a s a r a , m e l y b e n a v a t l a l a t t a l s z e m b e n a 
V a r o s m e g v á l t á s i j o g a i s b i z t o s í l a l i d o v o l n a , m e g b í z o t t a t 
r e n d e l , e / e i i k i v n i m e g a k ö t e n d ő s z e r z ő d é s j ó v á h a g y a s a t 
i s m a g i n a k f e n n t a r t j a . 

a vi l lamos v i l ág í t á s t a ka tona i alre. i l - i sko lába is be 
fognák veze tn i , á r a m v e s z t e s e g es vezeték f e l á l l í t á s kö l t ség 
C/ínien t e t e m e s u iegta kai í rás lenne e l é rhe tő . 

A város i k ö z v i l á g í t á s f e l sze re lésének kö l t sége i ped ig 
azér t t e m e k el uz e rede t i e l ő i r á n y z a t t ó l , inert e l t e k i n t v e 
a l t u l , liogv 10 ( f i á m p á v a i löbbueK fe l á l l í t á sa t e r v e z t e t i k . 
— W i n k l e r ur a k u k s i n t e k i n t e t e b e n t a r t o t t a szüksé -
gesnek d í s ze sebb k e l l c k e k beszerzésé t . 

Azt h i szem, hogy a f e n t i e k k e l a k ö l t s é g t ö b b l e t 
f e iu ie rü le se m i n d e n t e k i n t e t b e n igazol tnak m u t a t k o z i k . 

Meggyőződésé in , hogy K " s z e g v á r o s á b a n a vi l lamos 
v i l ág í t á s be rendezése i r é - z v e u v - t . i r s u ' a t a l a k í t á s á v a l lehet 
l é tes í ten i . 

l i a b á r m á r volt a lka lom a péliz bes/ .erzese és a 
r e s z v é n v - t a r s u l a t m i k é n t i m e g u l a k í i a s a i r án t i neze t en i e t 
t öbbszö r I Iy i lvaní tau i , megts s z ü k s é g e s n e k t a r t o m j a v a s -
la to na t e t e k i n t e t b e n is i r a shan i smer t e tn i . 

E g y r é s z r ő l a z é r t , bogv Kő z.eg városa sa já t vila-
g í ' á s a e i d e k é b e n es a reazv é n v - t á . s a s á g veze tesébe rész-
vénye inek a r á n y á b a n befo lyhasson , — iinisrészrő , hogy 
> t á r s u l a t n y e i e s e g e b e u r é szesn l jön , megts liogv a resz.-
v é n y - t a i s u l a t b i z tosabban m e g a l a k u l h a s s o n , s z ü k s é g e s n e k 
t a r t o m , hogy a város , mint reszvenv es a va i l a l a tban 
vegyen rész t , auélk i i í a z o n b a n , liogv ebből k i fo lyólag 
h á z t a r t á s a i a b á r m i f é l e m e g t é r h e l i e t e s e s sék . 

Ei ős n i e g g v ő z ő d é s e m , bogv a v á l l a l a ' le te- í t . s. re , 
— a f e n t e b b i k i m u t a t á s szer int e lő i r ányzo t t 77<>00 f i i r a 
nem lesz egészben s z ü k s é g , — mer t ha ny i lvános a ja i i -
lat i f e lh ívás fogna k ibocs . i t a tn i , a k k o r az e l ő i r á n y z o t t 
összeg he lve t t 7Ő00O f r l t a l < be rendezés t e loa l l í t an i le-
hewie és ezen összeggel nemcsak a r é s / v é n y t á r su l a t 
a l a k u l h a t n a meg, h a n e m ese t leg még nemi üzlet i t ő k e 
is m a t a d n a . 

7 5 0 0 0 fr t t ő k é t véve tel k i indulás i a l a p u l ke l l ene , 
hogy a vá ros '2500»l fr t n é v é r t é k ű r é s z v é n y t vegyen es 
a közv i l ág í t á s f e l s z e r e l é t e r e s z ü k s é g e s 7 0 0 0 f r t o in s a j á t -
j á b ó l f edezze . — E c z é l o k r a kell a va rosnak 3 2 . 0 0 0 f r t , 
melv összeg kö lcsönne l l enne fedezem) > s m i u t á n h i s z ' m , 
hogy a va ros a mint a 100 0 0 0 fi tos kö ' c söne t 5 0 
evi t ö r l e sz t e s r e m o g k a p j a , — a 3 2 0 0 0 frt 
t ö r l e s z t é s é r e es k a i r a t a i r a evi 1680 t r i ra volna s z ü k s é g e . 

E n n e k az 1 6 8 " f r t n a k a t i ze i i i e ies - re i r á n y a d ó 
e ^ v e n e k hozzaj»• iu lás- ival a K ő s z e g - s z o m b a t h e l y i va -u t 
e l sőbbségi r e s z v e u v e k c o n v e r i n l a s a a l ta l l ehe tne a tede-
zetet a k k é n t b e s / e r e r n i , liogv a / 1 6 6 " d r b . vasút i el-
sőbbségi r e s z v e n v n e k 5®/o-ra való co i ive r t a l a - a á l t s l a 
város tö rzs részve i ive i u t a n even, . tn t 166*) f i to t k a p n a , 
melyből az 1680 f i ihoz csak 2*» Irtot ke l l ene meg 
f izetnie . 

M u a d n a e szer in t 5 0 . 0 0 0 f i t m v e r t e k ú r é s z v . n v 
e l b e l v e z e n d ó , — a melyből i n i g n v . i z o d e s e m sze i in i a 
he lybel i ke t p é n z i n t e c e t á t v e n n e minte^v l u - 1 5 0 0 0 fi t 
é r t é k ű t , a m a r a d é k 3 5 — 4 " 0 0 0 frt a ra t m a g á n f e l e k i i e l 
k ö n n y e n e l l e h e t n e he lyezn i . 

Mtnthogv a vasút i kölcsön c o n v e r t á l á s i cze l j ábó l 
kel l , hoKy az ese t l eg vis-zav alt.is véget t b e i n u i a n d o el-
sől ibseci r é s z v é n y e k azonna l készpénzze l k i t i ' e t i e s s e n e k , 
e z e n k í v ü l a vasú i k ó z g v ü l é s is i i i e^boz /a e r r e v o n a t k o s ó 
h a t á r o z a t á t , ueui k é t e l k e d e m , hogy i r a u v a d o e g y e n e k 
h o z z á j á r u l á s á v a l m i n d k é t k e t d e s m e g o l d á s a r a a he lyes 
u t a t m e g t a i a l u i nehéz nem lesz. 

Ezek szer int n v iros 25.UOO frt é r t é k ű r é s z v é n y 
b í r t o k a b a j u t n a a n é l k ü l , hony azér t h a z t a r t á s a inegter -
he l t e t e sben részesü ln i ' . 

A v i l l amos v i l ág í t á s e l ő á l l í t á s á n a k évi ö n k ö l t s é g e 
a reszvenv t ö k e k a m a t o z t a t a s a n kívül abban az e s e t b e n , 
ha az t e l j e s ü z e m b e n lesz. W i n k l e r ui s z á m í t á s a sze r in t , 
evi loOOO f r t b a fogna k e r ü l n i , vagy i s ó r á n k é n t e* lán-
golt ként 0 4 k r a j t z a r b a , ha lehat a város k ö z ö n s é g e a 
vá l la la to t a v i l ág í t á s Igellvbe véte le a l ta l l e j e - m é r v b e n 
i g e i i ) b e veszi , n e m c s a k jó , h a n e m fe l e t t e olcso vi lágí-
t á sban is r e s z e s ü l h e t . 

Add ig i«, a míg ez a f e l t evés b e k ö v e t k e z n i n e m 
fog , a v i l ág í t s a d r á g á b b lesz, h a b a r a 10 ,00n f r t t a l fe l -
vett önkö l t s ége i add ig is t e ' e m e s e n a l abbsza l (tani l ehe t , 
mert k i sebb fogv a s z t a s n á l n e m c s a k a s z e m e l ) i, baue in 
a dologi k i a d á s o k b a n is t e t e m e s u i e g t s k a i í t a s t lehet 
e l é rn i . 

A mi a vá ros közv i l ág í t á s inak kö l t ségé i t i l let i , ugv 
a s z á m í t á s o k szer int azt évi 3 0 0 0 Irt á t a l á n y é r t a rész-
v é n y t á r s a s á g e l v á l l a l h a t j a , a város pedig ezt az. összege t 
u j a b b m e g t e r h e l t e t é s n é l k ü l mégis fizetheti, mer t ha azon 

Házalás! ennedely meuszorltása. Városunk 
r e i i d ő r k a p i t a n ) a még a m ú l t év végével az. i rán t k e r e s t e 
meg a soproni k e r e s k e d e l m i es i p a r k a m a r á i , liogv « 
h i / . t lási e n g e d e t t e k k i a d á s á n á l k ö v e t e n d ő s z i g o r ú b b el-
j á r á s k ieszköz lése cze l j abo l k e r e s s e m e g a k e r e s k e d e l m i 
min i sz t e r t . A k a m a r a il) é r t e l e m b e n a m i n i s z t e r s u r g ö s 
i n t é z k e d é s é t ké r t e , h a n g s ú l y o z v á n f e l t e r j e s z t é s é b e n , hogy 
a visszaélések nemcsak a v á s á r l ó k ö z ö n s é g e t es u meg-
te l epü l t k e r e s k e d ő k e t , h a n e m első so rban a szegénv 
székelv népet k á r o s í t j á k , mer t f á r a d t s á g g a l és nagv 
ügyessegge l kész í te t t ház i ipa r i cz ikke i i t e l j e sen disz-
k r e d i t á l j a k . 

J o g t a l a n n a k t a r t o t t v a m s z e d e s . A megy« I,nz-
igazga t á s i t i ízot iságna , e hu 9- n t a r t o t t ü l é sében Weöre? 
I s t v á n a kőszegi t a n i d í j t e t t l e i l t e t t e s z o v a , a / t k é r -
dezvén a m e g y e a i i > p m p i l o l , i i o g t a n t a n az , liogv a 
vamok d í j t e e le inek mega l l ap í i isa i i lkalui i ival a v á m t a r -
g ) a k é r in tők egv szer i tí/ete>re kötele-1 >ttek s mégis a 
vasii ig veze tő lilii ü ié ie res út ha s /ná I i lan iI is vámot 
s z e d n e k . A ' ali pali a pau is/ t v izsgalat l a t g v u l i g e t t e 
lenni s a v i ^sziieles m e g s z ü n t e t é s é t ne i t e / . i e k i l a t a sb . i . 

K i n e v e z e s . A „Vauvá) me<jyt* mul t c s ü t ö r , ö k i 
s zam iban a / l i p | a , bngy a u iegvo i o i s j a u j a Ivoszeg város 
r endő r , . ap i i in t a t á Ixilszeyi J ó z s e f h>a l tbeli k ö n y v k e r e s -
kedőt nevez te kl. A Mueve/esn ' i l s / i i ló IIIVatalos é r t e s í t é s 
i i / o n b i n edd ig nem e r k e z e j t meg a v n o s h o z . 

L e m o n d á s Köszeyi . l .i/si I e g \ h o / . z . i n k i n t é z e t t 
I f V e l e b e n k l j e i é n t, Il >g) r e i i d o r k a p i t a n y i n a t o i l e i i t k i -
n e v e z é s e in in i k / é l e t b e n e d d i g v i s e l t u s s z e s t i s z t -
s é g e i r ő l l e m o n d , 

E l o a d a s a z a r d a b a n . A I) u n o n k o s - r e n d i nö-
velek za rd í j á b a n a n o v e u d e k e k sze id . in e s t e e l ő a d á s t 
t a r t o t t a k , m e l y r e a szü lőke t s h o z z á t a r t o z ó k a t a k i ive t -
kező megh ívo Kibocsa tasava l i n v i l a t á k b e : 

I v i i l a d u n g /u e i n e m l i i e d e r - p i e l , a u l g e f ü l i r t von 
den I 'e i is ionát iniieii iles I) imiu ikaner i i i i i eu-1 n s t i t u t e s zu 
(íii i is a ni 9 F e b r u á r IS9S |{ gnin 1 , li Lltu- a b e n d . 
F i o g r a n i t n . Ouetrturt von |{ itnu. Schntóikonijin. Km 
C y k l u s von Ui.-sángeii mit Dec lama 1 ion ; von Hohm 
in 5 A u f z ' i g e n Claoierl/eijleitunü: . \ l u i s > a I l e i czeg 
Hiirmuniuml'i'ifleitnng : I'.MI . N a j t . Dednmatorin : l l o r -
teiise S'ilav. l'ersoMn \ SchnefLoitiüin : It gnia K u s z á k . 
Qretchen : M irgit Kegc le lú'itlwlitn : M m i F e e z ö l v . 
Itaubenndilchen : 8 / e i é n a Ki t lm. Schntefiocken : Margi t 
IVcz ily, Eleli«a l ' e c / ö y . F l ó r a I 'ec/ . >1 v. Kt H I M I II i c k v, 
Vi lma L e l o t i c h , J o l á n L e l u t i c h , M n g i t S / a r k a , Elza 
11 i c zky . tílumentee: (li.sela i l i l a s / L'lfen : Sz idón ia 
K a n o s , S / e r e n a Kat i in , F a i i n t Ki t l io , L n u t s e Ozecli-
me i s i e r , Kouise f e g v e t , P a u l i N ' igv , W i l h e l m i n e F r a n z , 
J o b . n n a ( i i r z s ik , l l eb -ne 8 / e i b e r t , l l e l e n u k o v a t s , 
Marg i t S / a i a y , Marg i t C s i r k e , A n n a N e m e l h , I lma 
S t inon , L n u i s e S r a n s k v , A u u a T w r d y . Hősen: M a r g i t 
S / a l a v , F a n n y K i t h o , I j ina V a r g a , M t r i a A t s , 
P e r t hl , A t i ce U a a l , A n n a K a u m ^ a r t i i e r , M n t e M m n . 
T m i l x n : T h e r e s e Se l i eck , P a u l a T h u r n e r , E ise E r e d i c s , 
( l i s e l a l ' rtli , Margit K a k c s y , M»r i e Le lov ich , P a u l a 
l ' s u b e r . L n í j f l : A n n a N é m e t h , Cl i r i s t i i ie Mészá ros , A u u a 
Anl ia l t , M i t ie Keni , Marié l l o r v i ' h , Mar i é S p e t t l . 

AzOh, ik tigv e l m ü n k e t f e i l . í v t i k e nemet do l -
gok r i , t e l j e s jogga l ü t k ö z h e t n e k meg a n ö v e r e k m a g a -
t a r l a s a f e l e t t , s b i zony-b i /onv m é l t á n k é t d e z h e t i k , liogt 
bal lu a j d " i i k e p p e i i M a g v a r o i s z a g b a n v a g y u n k - e , a t a g v 
A u»zt i IH ban '< 

Farsang T e g n a p zaj lot t le a balli IZ. tei tiieibeti 
a t u / o I,»K b a l j a , uiety nagv l á t o g a t o t t s á g n a k ö r v e n d e t t . 
E / t k-iveti a |övő s z o m b a t o n a / idei f a r s a n g Utolsó es 
l e g f e l ) t e s e b b v i g a l m a , a tintái u r a k b a l j a , s ezek kuz.e 
c -opo i tosul a kőszegi t i a ta l ság m a j d m i n d e n t a ^ j a , liogv 
t e l j e s m e r t e k b e n e l ő s e g í t s é k , mint r e n d e z ő k a bál e i -
ki i i - au . a „ i siki ré t . E m u l a l t á g k o n c / e n t r á l n i fog j a 
t a r o s u n k es k ö r n y e z ü n k t á r s a d a l m á n a k s z íne - j avá t s 
t a l á l k o z ó j a lesz m i n d a z o k n a k , kik a j ó t é k o i i v s . i g r a való 
á l d o z a t k é s z s é g ü k mel le t t n é h á n y ke l l emes ót it a k a r n a k 
m a g u k n a k sz rezn i , e g ) g y ö n y ö r ű e n dísz í te t t t e r e m b e n , 
k i t i inő h a n g u l a t m e l l e t t , v i g s d o in te l l igens k ö z ö n s é g 
k ö z e p e t t e . A s z ü k e b b k ö r ü rendező-b ízo t t* , :g k ivá lo g o n d -
dal es t igve leuimel dolgozik a m u l a t s á g e l ő k é s z í t é s é n e k 
minden rész le tén s b iz ton r e m é l h e t ő , liogv f a r a d s á g u k a t 
t e l í t é s s i ke r fog ja j u t a l m a z n i . A h ö l g v e k e t k e d v e s meg-
l e p e t e s b e n t o g j a részes í ten i a rend izőseg s <• m e g l e p e t e s 
va lósz ínűen g y ö e y i r ü t á n e z r e n d a l a k | i b i n fo^ j e l ec i -

választottak, a ki a z u t á n a s / e n n t , a min t a k i t ü n t e -
t e n d ő k e d v e s é n e k a neve N — 1 0 be tűből á l lo t t , 8 — 1 0 
b i l l ikomot i ta to t t m e g a / i l letővel A k ö z é p k o r b a n is 
m e g m a r a d t a k e f e l k ö s z ö n t ő k , d e s a j á t s a g o * t o r m á b a n én 
kü lönös s zokások k í s é r e t é b e n , l i a pl ebed végen a k a r -
ta* va lak i t f e l k ö s z ö n t e m a t á n y é r j á r a p i i í to t t k e n y é r -
d a r a b o t t e t tek , K m e l y e t az i l l e tőnek tov a b b kel le t t adn i 
min tegy m e g m u t a t á s u l , s m i u t á n az. összes vendegek 
kezén m e g f o r d u l t , a meg t i s z t e l t nek meg ke l l e t t enn i . 

Meg f u r c s á b b szokás t t a t a iunk A n g o l o r s z a g b a n ; 
o t t , ha va l ame lv ik lovag a t á r s a s a g egyik hö lgyé t kö-
s z ö n t ö t t e f,>|, t i sz te le te je léü l egy r u h a d a r a b j a t i f i / b e 
dob ta , a m e l y e t a t á r s . n a g összes f e r t í t a g j a i n a k u t á n o z n i 
ke l le t t . T a l á l ó p e l d i u l szolgál S tduey D á v i d n a k , egy 
e l ő k e l ő a l l á s u angol h i v a t a l n o k n a k ese te , a ki vacso rá ra 
h ív ta e g ) a l k a l o m m a l i smerőse i t és b a r á t a i t ; ez u tób-
biak e g y i k e , m időn l a t t a , Imgy a b a z i g a z d a n a k g y ö n y ö r ű 
cs ipkés n v a k i a v a l ó j a van . r ákószö i i lö t t az egyik h ö l g y r e 
s t űzbe v e t e t t e sa ja t ny a k r a v a l o j a t , a mii a t öb i ekke l 
e g y ü t t f i idney ur is u t á n o z n i k é n y s z e r ü l t . S / é p n t s k r a -
va ló j s t H/onbaii n e m a k a r t a boszu la t l anu l h a g y n i , a / é r i 
m e g h í v á n e g y s z e r iáméi ugyanezen b a t á i a i l , f e l k ö s z ö n d 
az egy ik hö lgye t » egy sebész t h i v a t v á n o d a , k i h ú z a t j a 
egyik f a j o foga t s a t űzbe veli ; b a i á t a i k é n y i e l a n e k 

t o l t a k u g y a n a z t l e n n i , t e r m é s z e t e s e n a ház igazda nany 
g) öu ) ö r ü s e g e r e . " 

így beszelt Molnár dr . a l a k o m á k r ó l s regi s zokások-
ról , sokszor k e l t v e d e i ű l t s f g e t a közönség sorú iban az eves 
a kori m ű v é s z e t é n e k m a u a p s a g m á r s z o k a t l a n m ó d j a i v a l . 

A fö lo lvasó t aná r végül meg a k ö z é p k o r i d i v a t r ó l 
e m l é k e z e t t meg , a mivel a j e l e n l e v ő hö lgyek t e l szése t 
l iver te Illeg. 

A z e lőadasok soroza tá t a f é r f i k a r r e k e s z t e t t e be a 
„ ( i o n d ü z ö * c / i m ü bordal e l é n e k l é s é v e l * közve t l enü l 
u t á n a e l t ü n t e t t e k a pód iumot s a s z é k e k e t , a t i a l a U a g 
ped ig m e g k e z d t e a t ánezo t , mely szé les j ó h a n g u l a t b a n 
reggel ig t a r t o t t . 

E j tel elölt tombolát r e n d e z t e k az é t t e r e m b e n , hol 
t ö b b miu l száz t á r g \ b o l á l l ó n y e r e m é n y - c s o p o r t t o l t 
k i á l l í t va , hely ly el-közel n a g y o n szép , *ől é r t é k e s tár -
g y a k k a l . A t o m b o l a - j e n t e k e l a d á s a b o l f> d e / t e a kör a / 
es té ly kö l t sége i t , me lynek s i k e r é v e l m i n d e n k i meg volt 
e l é g e d v e . 

A j e l envo l t hö lgyek n é v s o r á t m e g k í s é r e l j ü k kö-
zölu i , bár e lő re t u d j u k , hogy n a g y o n hi ínyos k a t a l ó g u s t 
ny u j t u n k : 

Antzonyok: Ha i t s M i b á l y n e , U e r é n y i n e , Dre i szke r 
J ó z s e f n é , Dre i sz ige r F e r e n c z n é , Dohná l P é i e r u é , özv . 

E c k e r K á r ó l ) n é , E i n m e r O v ö r g v n é , Fav E d é n é , Fe ig l 
G v u l á n é , özv . ( i i b r t e l J o z s e f n é , ( .Ituber A d o l f n é , ( J r a t / I 
J ó z s e l n é , U i n t n e r Mihály né, G u l l n e r M i h a l v n é , H e r e / 
Ödo i ine , J a g i t s A n t a l n é , K i rc l lknopf Milmlv ne, oz.v. Ivoczur 
K á r ó l ) n é , K u b i n e k t i é , L a u r i n g e r F e r e n c z n e , L a u r i n g e r 
J a n o s n é , Mnrkov iis J o z s e f n é . Mick Kei ta la i tne , özv. Nag v 
. loz -e lné , ozv Nv kodem J á n n s n é , Né tm ' th Imre i ie , l ' o h l 
ham mer M i h á l y n e , P u s c h K á r o l v n e , R a d i c k e O t t ó m , 
S imon A n t a l n é , özv. Schátt 'ei F r igye imé , özv. Schá t f t r 
L i p ó t n e , o / v . Sz ik l a i J a n o s n e , Sz.ircli Ignácz t i é , Torok 
S á i n l o r n é , W a i s b - c k e r E d é n é , W a i s b c k e r J á n o s i i e , 
W m d i s c h A n t a l n é . 

Leányok: D á v i d R ó z a , E c k e r I r m a , Ki tne r T in i , 
E i t n e r n ő v é r e k , F o r s t e r I lon ., G á b r i e l Mic/ i , Q r u b e r 
L u j z a , Q i n t n e r I r ina , (Jratz.l nővére i . , l i i u . e u i v e r e k , 
l i o d o s s v L a u r a , H u l e s c h Miczi, J i i ; i t s I lona , Koczor 
M i r i ska , K r a m p o l M o z i , K a r e u i t s T o n i , M s r k o v i i s I r én . 
Mick I ' a u l a , N a g y E l z a , Nödl M"lan ie , O i i o v i t s Q i z e ü s , 
l ' o h l E lza , P r e n n e r n ő v é r e k , R u s a I lona , S a l a m o n Hona , 
ScIitiff 'T Mat i ld , S c h l a p f e r J o / s i , Sctilogl M a r i s k a , Sza -
kovi t s I r m a , Sz.iklay I ' a u ' a . S / i rc l i I lona, Sz l av ik n ő v é r e k , 
U n g e r Miczi, W u i s b e c k e r P a u l a , W a g n e r O r z s i k e . 

Elutasí tot t folebbazes. Tipka F e r e n c * p o l g á r -
m e s t e r t a IJroikjHtU P e t e r - f e l e s i . k a s z t a s u g y e b e n való 
m u l a s z t á s a m i a t t t u d v a l e v ő l e g l e g v e l u i t v i z s g á l a t a l a 
v o n t a k . A p o l g a r m e s i e i e z e l i t n t e l e b b e z . e - s e l e l t , d e a 
m e g v e k ö z i g a z g a i a s i b í z o t t s a g a t . h ó 9 - e i i t a r t o t t ü l é s e -
b e i i a f e i e b b e a é s t a m a z i n d í t ó o k b o l , h o g y a f e g y e l m i 
e l j i t r a a s o r á n l e h e t c s a k m e g á l l a p í t a n i a z t , h o g y k i t 
t e r h e l a m u i a s z t a s é s v a g y o n i f e l e l ő s s é g , e l u t a s í t o t t a . 

— Állami k e d v e z m e n y . A ke re«kede !mi m i u i s z t e r 
a . M a g v a r l i e m e z i p a r - t á r s a s á g E i s n e r t e s t v e r e k " kőszegi 
c / e g g y á r a resz.eiu az. Ib^O. evi X I I I . t . - cz ikkben meg-
ha tá rozo t t á l lami k e d v e i m é i ! ) e k e t a g y á r ü z e m b e vaio 
he lyezésének n a p j a t ó i s z á m í t a n d ó tíz. é v r e e lőze t e sen 
bi z tos í to t i a . 

H Í R E K . 



kezűi. E g y é b meglepetésre is ké szü lnek , de ez már az 
egé*z bálozó közönségét érdekelni fogja . Uőv*»bb m»-

u i r áza tokka l őszinte ba juu la iunkra nem szolgá lha tunk, 
niivel a rendező-bí /o t t sag mélységes csendben s ékte len 
diszk ieczióval működik . Nem is csodálkozunk ama meg-
bízhatat lan forrásból eredt Inr felet t , uiely arról szólt, 
hogy a ti i ta lok bál já t nem t a r t j á k meg. Az ilyen szál-
longó liireket czáfolgatni ta lán fölösleges, hisz egv hét 
múlva úgyis fényes ozafolat fon bekövetkezni , mely ellen 
nem létezik majd apel lá ta . Be lépő j e g e i k e t megvál-
tot ták u jabban a következők : 

Clierne! Vik torné 2 f r t , P ie rsz ő r n a g y n ó 2 fr t , 
W i e r e r u é 3 fr t , Hechinger Imre 2 f r t , i f j Unger Karoly 
5 fr t . StegmiiHer M iria 2 f r t , Biusznwrn Gu idó 3 f r t , 
Bründl Gyula 2 f i t , E rdődy Gyula gróf (Vörosvár ) 
10 f i t , u /v. Kul t sa r Al ' jos i ié 2 f r t , Ká rpá t i Sándor 
4 fr t , Mobr Miliály 5 f r t , Gaá l József I f r t 50 kr., 
Feigl ' Gyula 3 fr t . 

— P o l g á r i bá l . Benedtk E r n ő jóhirü vendéglőjében, 
a / arany keretit-ben a szokott időben, utolsó fa rsang 
hétfőjén lesz a polgárok bá l ja . Az utolsó fa rsang e 
mula tsága mindig s ike rü l t szokot t lenni s bizonyára az 
lesz az idén is. 

— F a r s a n g a T a b o r b a n . Zajos víg órák köszön-
töttek be a / e lmúl t s / e rdan a T á b o r csendes kö rnyéké re . 
Kizárólag népfe lke lők és rezervisták vonultak oda, har-
c / ikedvtől lelkesülő féif iak, de a szó békésebb ér te l -
mében. 11 ogy ne szaporí tsuk a szót, röviden e lmond juk , 
bog) a Kelhely mellett levő Tábor-vendéglőben az mii-
lírptt Kiilhj GtörgV kethelvi p lébános kezdemé-
nyezéaére mula tság volt, melyen szűkebb körű meg-
hívott vendégsereg vett részt, t öbbny i re a környékbel i 
iiitelligenc/i t tagjai s néhányan Kőszegről . A mula t ság 
c/.ig.iuv zene es lauc/. mellett reggelig ta r tó i t , ami eléggé 
jellemzi az. ott u ra lgot t liHiigulatot. 

B a l S z o m b a t h e l y e n . A szombathelyi sz.állodások, 
vendeglősok, kávésok es pinczérek 1898. évi f eb ruá r 
lio 16 án a „ S z a b a n a " d í - í t e r m e b e n zá r tkörű táncz-
mulatsagot retide»uni,, me lynek t iszta j övede lmé t rész-
ben egykoron fel illfi tudó szobor j avára , részben pedig 
a piuczer nv iigilíjalapho/. fogjuk Csatolni. A bál dísz-
elnöke Uainzmann J á n o s s a rendező-bízottsHg a város 
legelőkelőbb vend 'g löse iből a l aku l t . 

Ö n g y i l k o s h o n v e d . Doktorics Sándor knz.honvéd 
foiyo hó 9-en hajnal i fel 4 órakor i lanl ic l ier - fegyveré-
vé! s / iven lőtte uiHgat. Öngy i lkosságának oká t nem 
ismerik. 

Ö n g y i l k o s m o l n á r legeny . tiaytíri P é t e r barkóczi 
s /ü l e t é sü inoliiarlegeiiy, ki Ei tner Gusztáv helybeli ma-
lomtulajdoiiosnál állott szo lga la tban , f. hó 10-én reggel 
fel 7 órakor halva tá la l ta tot t az á g y a b a n . Mellette be-
vert egv puska, melvlyol az alla alatt a f e j ébe lőtt. 
Az. oivoió »i/.sgálatra megjelent Kovád Is tván d r . városi 
es Lauringer >1 mos dr . j írási tiszti orvosok kons ta tá l ták 
az öngyilkosságot . Az öngyi lkos legénynek há t rahagyot t 
ingói közölt egy levelet is t a lá l tak , mely megmagyarázza 
HZ. ölig) i lkosság okát . Levelében arról panaszkodik , hogy 
egy barát j • [Magyar László ha jmaské r i illetőségű mol-
nar legeny) őt lopással vadolja s e g y r e rosszat beszél 
u tá ln ia , azért megy a másvi lágra . Levelének többi ré-
s /eben ingóságairól in tézkedik a szép temetést ker. Az 
öngyilkosságot megelőző napon egy városi rendőr kise-
reteben ket csendőr já r t B i g á r i n á l s egy Magyar Lász-
lóval tervezett gabonalopas ügyében va l la t t ák . Az ér-
zékeny kedély II legeny valószínűen ezek Után határoz-
ti itta e | magat az ó n g \ ü k o s s á g r a . 

H a l a l o z a s Főúr i csaladaink egyikét mélv gyász 
ei le, E ho 7-en i t tbagy 'a szere t te inek köret magyar -
c e s z l v e i özv. b i r o Miske ln i réne , szül. ghy mesi és gácsi 
gról Porgach Pau la , Miske K á l m á n báró édes a n y j a . A 
nagy lelki iu la jdot isagairoi ismert főúri nő, mióta gyer-
mekei Kőszegre kerü l tek , több-kevesebb időt töltött 
varosunkban s véglegesen es ik nem regen telepedett itt 
le A sors ugy a k a r : a , hogv ne sokáig legyei. Kőszeg 
lakója, hanem ál landóan a boldogok honáb i k ö l t ö t t é k . 
A ravaia ' t a t eme tő -kápo lnában ál l í tot ták fel s onnan 
ment végbe az impozáns t emetés e hó 9-en d. u. fél 
5 ó rakor . A csalad gyász je len tése így szól : 

Magyar-csesztvei b í r ó Miske József c*. és kir . 
konzul a maga es neje szül. ro«cnecki báró Koszner 
Lujza, valamint t e s t v é r e i : K á l m á n és neje szül. cher-
nelbazi (Jhernel Saro l ta , leányok : I lona. I rma. reichseggi 
G-rs tenberger J i n o < n é és g y e r m e k e i : J e n ő es l ' au la ; 
Kiiitny; László nevében fá;d i lommal megtör t szívvel 
jelenti fe le j thete t len j ó a n y j o k n a k , illetőleg a n y ó s u k n a k , 
nagyanyjóknak özv magyar csesz.tvei bá ró Miske Imréiié, 
szül. ghyinesi és g icsi gróf F o r g á c h P a u l a csillag keresz-
tes hölgy ö mél tóságának f e b r u á r 7-en esti 10 órakor 
a halotti szentségek a j t a fos felvétele u t á n é le tének 68-ik 
évében vége lgyengülésben tör tén t gyászos e lhuny tá t . 
A boldogultnak hűlt tetemei f e b r u á r 9-én dé lu tán fél 
5 órakor fognak a hely beii s í rker t k á p o l n á j á b a n a róni. 
kath. egyház sze r ta r tása i szerint beszentel te tni és örök 
nyugalomra té te tn i . Az engesztelő szent mise-á ldozatok 
pedig február 11-en d. e. 9 ó rakor a J é z u s szt . -Szivéről 
nevezett egyházban fognak az U r n á k be inu ta t t a tn i . 
Kőszeg, 1898. f eb ruá r 8 án. Áld is es béke poraira ! 

— H a l a l o z a s . A Kehm les tverek egyike , a 76 
éves Károly e hó 10-én hosszasb szenvedés u tán elha-
lálozott. Nő és g vermek nem gyászol ják , mert nem 
alapított csa ládot , egyet len tes tvére , Sándor s i ra t ja öt 

Ki b o t t a l é r v e l . Soha se h i t t ük volna Prosquill 
Pé te r rő l , a r e n d ő r k a p i t á n y i hivatal volt Írnokáról , hogy 
magáról annyi ra megfe ledkezzek és botot emel jen egy-
kori fe ' ebbvaió ja e l len. M ' g i e t t e . A l i f t egyik nap ján 
a benczés-kert km ül setaló varos jegysőre , Auguszt J anos ra 
vetet te m a g á t , megfenyege tvén azt , hogy így meg ugy 
he lybenhagyja még. A s a j n á l a t o s eset magyaráza tá t meg-
ta lá l juk , ha emlekezei l i l ikbe idézzük Augusv.tnak, mint 
llel \ el les r e n d ő r k a p i t á n y n a k a városli izáu végzet t tiszto-
gatását , melynek Pro«t|iiill á ldoza tává eset t . A tneg t áma-
dott t isztviselő az esetet fö l j e l en te t t e a rendőrkap i tány-
ságná l , mely az ügvet a j á r á s b í r ó s á g h o z tet te á t . 

— G a z t e t t . Salamon Géza nyuga lmazot t honvéd-
százados, szépen gondozott méhesét a héten é lhete t len 
s ihederek , valami tiiró László és Fixl Antal k i fosz to t ták , 
a kasok egy rés /é t k iür í te t ték ós be ledobták a közeli 
pa t akba . A mézlopAsról híres l egényeke t a rendőrség 
veite pá r t fogása alá. 

— K ö z g y ű l é s . A kőszegi bortermelők szöve tkeze te 
az e lmúl t vasárnapon ta r to t ta évi közgyűlésé t Marton 
Károly tanító e lnöklete a la t t . Az igazgatóság és fe lügyelő-
bizottság tagja i t egyhangúlag ujLói megvá lasz to t t ák . 

— H i r d e t m e n y . Alól i r t hivatal részéről közhírré 
te te t ik , hogy az Ege fele a lapí tvány U m a t a i évi 100 f r t 
és ennok e lnye réséé r t oly kőszegi polgárok fo lyamod-
h a t n a k , kik ö n h i b á j u k o n kivúl e lszegényedtek és erköl-
csi t ek in te tben kifogás alá nem esnek. A kérvények 
f. hó 26-ig ide beadandók . 

Kőszeg sz. kir . város polgármester i h iva ta la 1898. 
évi f e b r u á r hó 12-én. Tipka Ferencz, 

p o l g á r m e s t e r . 

— H i r d e t m e n y . A szombathelyi IU. kir . pénzügy-
igazga tóságuak 4 2 1 9 2 / 1 3 9 7 sz.aniu r ende le te folytán 
ezennel közhí r ré t e l e i k , miszerint 1898. évi hada ién-
tességi d í j k ive tésére szolgáló vallomások folyó évi 
f ebruár hó 28-ig a törvényes követ keztnén v ek te rhe 
mellett alulirt h ivatalba a hivatalos ó r ákban b e a d a n d ó k . 

Kőszeg, 1898. február hó 8-án . 
Városi pénztári hivatal. 

— TÜZ R ő t ö n . E hó 9-én éjfél fele Rőtön eddig 
még ismeret len okból tűz kele tkezet t . A fa lunak é szak ra 
k inyúló keresz t«u tczá jában az egyik pa j ta mögött ki-
gyúlt egy szalrnakazal , melynek felcsapó lángjai nagy-
ban fenyege t ték a 2 — 3 méter távolságban levő épüle-
teket . Szerencsére azonban az el lenkező szél e lhá r í to t t a 
a veszedelmet , mely a tűzol tóság késői megérkezése és 
kapkodása miatt el nem marad t volna. A fa luban fel 
vaunak h iborodva a tűzo l tóság készület lensego mia t t , 
melyet mi a j á r á s eré lyes főszolgabírójának figyelmébe 
a j á n l u n k . 

— A n y a k ö n y v i s t a t i s z t i k a . Az olmul t évben 
Kőszeg városában születet t 115 fin, 103 l e á n y ; megha l t 
72 férfi es 94 nő. A házasságkötések száma 4 3 volt. 

. — I n g a t l a n o k f o r g a l m a . A múlt hét fo lyamán a 
következő ingatlanok kerül tök te lekkönyvi á t i ra* alá : 
T a k á c s Erzse után a (4501 4502.) 5129 . hsz. '/» része 
T a k á c s Anna j a v á r a . — Tomasi tz J á n o s és no |e u t án 
a ( 6 2 4 7 — 6 2 4 8 ) hsz. 8 2 5 frt véte lárban Gam m el J á n o s 
és neje jav a r a . — Néhai K e h m Vilmos ut iu a 132. 
530. 767. 768/b . 616. 617. 1847. 1996. 2018 . 2 2 4 0 . ; 
J 3 7 6 . ( 6 4 7 4 - 6 4 7 5 . ) 4374 , hsz. 95. es 376. sz. házak 
' / j r e s / e , a 6795 . es 6 8 2 3 . hsz. egész ingat lan Kehrn 
Karoly és Kehrn Antal , S á n d o r j avá ra . — Kiuge J á n o s 
es ne je után az 1279. 1280/b . hsz. 749. sz. Iiaz 3 1 0 0 
fit vé te lá rban Koller Má tyás es neje j a v á r a . 

— P e t ö f l Ünnep. A . P e t ő f i T á r s a s á g " a magyar 
szabadsághnrez ötvenéves jub i l euma a lka lmábó l már 
régebben készül , hogy a nagy korszak legnagyobb eszme 
hősének, a nemzet i köl tészet , a sa j tószabadság legfény-
lőbb nevű b a j n o k á n a k , Petőfi Sándo rnak emléké t méltó 
diszszel megü l j e , epen inárczius 15 én. E nap volt az, 
melyen Petőf i es leikos társai a nemzet k ívánalmai t ma-
gabau foglaló 12 pontot és a „Talpra m a g y a r " t s zabaddá 
tett sa j tón censura nélkül kiny om i t t á k . Az i rodalom és 
nyomdászat ezen szoros kapcsának tö r téne lmi emlékéü l 
a Petőf i T á r s a s a g összekot te tesbe lépett a nyomdasz fő -
nökök egyesülőiével , hogy a nagy uapot mél tó módon 
együt tesen ül jék meg, országos irodalmi ünnepély ren-
de/.esevel. Ez. okból a Petőfi T á r s a s á g bí/.ottsaga és a 
nyomdászfonÓAség ogyesüle tenek e lnöke , s t i t ka r a már 
több er tekez le te t tar tot t e t á r g y b a n , s azon megál lapo-
dásra ju to t t , hogy az ünnepé ly t a fővárosi Vigadó nagy-
terniebeu t a r t j ák meg inározius I ,Vének dé le lő t t j én , a 
nap emlékéhez méltó p rog rammal , melyet J ó k a i Mór 
hosszabb fe lolvasása fog bevezetni . Po töf i -űnuepe t dísz-
ebed követi u g y a n c i a k a Vigadó t e rmeiben . M a r á n a k a 
nagyszabású ünnepé lynek rendezesében a Petőfi T á r -
saságon kívül reszt vesz a Fesz ty- fe le ünnepély rendeső 
bizottság, valamint az egyetemi i f j ú ság i.s. 

) ( K a l y h a né lkü l i f ü t e s . G y a k r a n beáll annak szük-
ségé, hogy mdeg szobát vagy más fű te t len helyi-
seget rövid időre felmelegíteni ó h a j t a n á n k . Ennek eléré-
sere egy rendkívül i j u t á n y o s e l j á r á s t , mely különösen 
garyoiiokuak pl. levél í rásra , öltönéa vagy votkezésre , 
vagy o lyanokuak , (pl be t egeknek) kik ejjel rövid időre 
az agya t e ibagyni kényte lenek , — 3 0 kr . bekü ldésé re 
( levelbé lyégben) közöl Lochemnaye r J . C. T e m e s v á r , 
S te fán ia -u tcza 16 (saját ház). 

X V e d e l e m a s z t m a el len. E g y o l ő k o l ő o r v o i 
a m a g y a r o r s z á g i a s z t m á s o k n a k b e 
a k a r j a i t t b i z o n y í t a n i , h o g y v é d o k e z -
b e i n e k a z a s z t m a e l l e n . Mivel HZ asz tmások 
legtöbbje számos szert minden eredmény ueikül használ , 
te rmészetesen a r ra a meggyözödésro ju to t t ak , hogy ez 
ellen a küllemelleti betegség ellen egyá l ta lán nincsen 
o rvosság . Ezek meg akkor is csak ké te lkedni fognak , 
ha mégis ha l l j ák , hogy SchitFmanu Rudolf dr , elismert, 
hozzáér tő tek in té ly , ki az asz tma gyógykezelését egész 
emberöl tőn át speciális tanulmány t r á g y á v á te t te , \ e g r e 
e r e d m e u j t é r t el. Schiffniaiin d r . gyógyí tószerének tény-
leg k i tűnő tula jdonságai kell, hogy legyenek , kü lönben 
nem hívná föl az összes asz tmásoka t , hogy t egyenek 
kísér le té t szerével . Arra kéri a magyarország i a s z t m á s o k a t , 
hogy í r j ak meg neki czímüket és ő mindenkinek ingyen 
es bérmeii tesen megküldi gyógyi tószerének egy minta-
csomagj it. ScIiitTmaun dr . attól fél , hogy á l l í tása in ese t -
leg ké te lkednének es tudja , hogy a személyes kísérlet 
inkább meggyőz, mint a számtalan b izonyí tvány közzé-
té te le , melyet olyanoktól kapot t , k iket szere te l jesen 
k igyógyí to t t . SchiíYnann dr. a sz ima-porá t m á r néhány 
eve á r u s í t j á k magyar g y ó g y s z e r t á r a k b a n , de vaunak 
s / e n v e d ő k , kik erről meg semmit sem t u d n a k . Mind-
ezeknek szól SlihitTinanu dr . fö lhívása és ez b izonyara 

igen nagy e lőzékenységre m u t a t . Mindazok, kik a sz tmá-
ban szenvednek , Í r janak azonnal SahitFuiann dr. magyar -
országi r ak t á r ához , Budapes t , Kirá ly-u tcza 12., mer t 
ingyenes min tacsomagokat csak e h i rde tés megjelenésétől 
számí to t t öt napoit át kü ldenek . Különösen kérik még 
azokat , kik ily ingyenes miutacsomagot a k a r n a k , hogy 
az előbb emlí tet t c / í m r e szóló levelezőlapra csak nevüket 
és poutos cz ímüknt í r j ák föl. 

Menyasszonyruha-selyem 65 fata 
14 f r t 65 krig mé te r enkén t , — valamint fekote, fehér és 
szines H e n i i e b e r g - s e l y e m 45 krtól 14 f r t 65 krig 
méterenként — a legdivatosabb szövés, sziu és m i n t á z a t -
b ó l . Privát-fogyasztóknak postabér és vámmentesen , 
valamint házhoz* szal l i tva. - - mintákat p e d i g p o s t a -
f o r d u l t á v a l kü ldenek , 

Henneberg G. selyemgyárai (cí, es riiT.uüto] Zürichben. 
Magyar levelez.nn. Svájciba kétszeres lef«ll»íly»i{ ragasztandó. 

Irodalom és művészet. 
— lokál Mor uj regénye. A legnagyobb m a g y a r 

regényiró, akinek minden műve igazi büszkesége a rna-
gys r i roda lomnak, u j regényt ir most, . E l m ú l t é le t" 
czímmel . Ennek a regénynek a lényegéről maga a koszo-
rús iró mondott el egve tmás t az ö végtelenül vonzó 
modorával . Arról az időről ir J ó k a i az . E l m ú l t é l e t " -
ben, a mikor még Budapes t nem volt ilyen uéuia város, 
mint most ; hanem amikor még hangja volt az u tczának .* 
Ezekre M hangokra minden nap e lmul tával kevesebben 
emlékeznek már . Ez.eket a hangokat hallani lehete t t 
külön-külön a dunav ize t bordó embertől (Dana vo-ósz !), 
a milimáritól (Káfnz á imli, oda a gutsz. obersz! ) , a 
homokos leány tól ( K á f n z zó-ond !), a zsuppos szekeres-
től (S irowa kaft !, a burgonyás ember to l (Krumpl i k á f t ! ) , 
az ablakostól (Féusz t e r mók !), a szalamucscsótól , ak i 
így k i a b á l t : „Keró , ke ró !* Ezek közül az egyik keró 
saj tot je len te i t , a másik meg szalámit . — Felemlí t i a 
mi iisgy irónk ennek a rendkívül érdekes lárczának a 
során a regi hand lé t , a l enmagola j s t á ru ló rákos-palota i 
asszonyt , aki „ u l á j i t ! " kínál t . Ezt pedig — tudniill ik a 
finom ola ja t , kivált a színészek szeret ték káposz tán . 
Mindezekről s ezeknek az e rdekességekuek az idejéről 
sok furcsát , sok m e g h a t ó t , sok érdemest tud J ó k a i . Tud 
ugy es tud annyi t , ahogy és amennyi t senki más. L a s -
sankint ki is halnak azo>, ak ik minder re e m l é k e z u e k . 
A u i igy ip tk fiatal korabeli dolgok ezek mind. S J ó k a i 
már maga is nagyapa . Iga' .áu iz, a szó szoros é r t e lmé 
ben, meg képletesen is, mer t hiszeu a inai egész, fiatal 
magyar irodalom űgv tiszteli öt, mint ódes ö regap já t . Az 
„Elmúlt é le i* abban i lapban fog megjeleuui legköze-
lebb, a m e l y i k n e k Jó . ;u i minden szépirodalmi müvé t 
ir |a, uiint a lap szerződ itt m u n k a t á r s a : a Magyar Hír -
lap- b a n . 

— A magyar nep múltja é s jelene. Ir ta Benedek 
Elek 7 tüzet . A H u n y a d i a k kor ival foglalkozik Benedek 
jub i leumi m u u k á j mák 7-ik füze tében . É e te leven moz-
ga lmassággal za j lanak le e lő l iünk a nemzet i dicsőség es 
önérzet e nagy napjai , midőn az ura lkodó es a nép 
szíve szere te tben és le lkesedesbon egy érzéssé dobbant 
(issze, und >II Mátyás , az igazsagos, erős keze vas e ré lv-
Ivei t a r to t ta féken az a r i sz tok ráos iának a uép e lnyomá-
sára es kiszipolyoz i sá ra i r ányu ló haj lamai t és u rnák és 
parasz tnak egv iner tekkel osztot ta az igazságo t ! Mes-
terien jel lemzi meg Benedek Hunyad i J ánosnak és Mátyás 
királynak magasztos a l ak ja i t , erős logikával eletnzi az 
erdelyi lázadás okait es élesen világít ja meg a nagy 
király ha iá la u táni á l lapotoka t , a rendnek bomlásá t és 
a főnemesség ú j r a való e lha ta lmasodásának köve tkez-
ményei t . Fény és á rnyék vál takozik és se e g y i k n e k , se 
más iknak ra jzában nyoma sincsen semmifé le t ú l zá snak . 
Mint a nagy m u n k á n a k eddig megjelent részében, úgy 
ebben a füze tben is d iada lmaskodik a szerzőnek ob jek -
t ivi tása , mely mindég és mindenhol az igazság felderí-
tésére i r i n y u l . 

— Maria Terez ia kora Az Athenaeum r é s z v é n y -
tá rsaság pontosan beviiliotta ígéretét . . A magyar nemze t 
tö r téne te czímu tíz köte tes nagymut ikának (mi l len iumi 
kiadás) megjelenése t ek in te t ében . H á r o m év a la t t csak-
ugyan be lesz fe jezve ennek a maga nevében pá ra t l anu l 
alló, fenyesen kiál l í tot t és a l e g é l e s e b b i rók tollából 
k ikerül t tör ténet i munká l l ak kiadása , mely mű te r jede l -
mére nézve is l egnagyobb az eddig megje lent magya r 
történelmi m u n k á k közöt t . Eddig megje lent az I — V I . 
kötet, va lamint a I K - i k , összesen teli.it hót köte t , há t r a 
van meg a V I I . V i l i . és X . kötet . A V I I I . kö te tbő l , 
mely Magyarország t ö r t éne t e t a szathtnár i békekötés tő l 
a becsi kongresszusig, 1711 — 1815-ig öleli fel , most 
je len tek meg az. első, a sorozatban a 143 —144 f ü z e t e k . 
Ezt a köte te t Marczali H e n r i k , a Mária Teréz ia kor-
szakának legsikeresebb k u t a t ó j a és leghivatot tabb tör-
ténész" i r j a . A korszak Mária Terézia a t y j á n a k , a I l a b s -
burgliaz utolsó férfi t a g j á n a k , I I I . Károly t r ó n r a l é p t e 
kö rü lménye inek i smer te tésével kezdődik és Marczal l i 
igen behatóan ismertet i a Rákóczy m o z g a l m a k r a köve t -
kező csendes évek tör téne té t , midőn a ké tségbeesés 
harczát a lemondás , a levertség követi . „A n y a l k a ku-
rucz, aki bü^ske volt, miként a s t ruez* — szögre a k a s z t j a 
ka rd j á t , b u i j a is m i r , ha da r abokba tépik a m a g y a r 
szabadságot ; többé fel nem kerekedik annak inegvéde-
sére. E z e k h e z a füze inkhez igen é rdekes műmel l ék le t ek 
vannak csatolva. Egv szines kep „Magyar ka tonák a 
hétéves háborúból* ; „József es Lipót föherczegek* B a t -
toni egvkorá f e s tménye u r á n ; „A poterváradi ü t k ö z e t * 
i iuchte i ihurg metszete , E r n s t L a j o s g y ű j t e m é n y é b ő l . 
Ezenkívül ma jdnem minden l a p n esik egy szöveg kép . 
Egves f ü z e t á r a 30 kr . K a p h a t ó minden hazai k ö n y v -
kereskedesben. 



Posztószétkiildés csak privátoknak. 
^ írt 3" 10 jó i 

E j r y v é K 3 1 0 m é t e r i £ í g £ o m j valódi 
h o H g z u . t e l j e s n r i - . « 7 0 tiuom 9 y a p -

... ,, , \ frt 1050 legtiuomsbb I • . •< 
ö l t ö n y a r a c s ak f r t l 2 4 „ HI,Kiiai JUDOI. 

' frt 13 »5 ksmmgárn ' 
Egy vfg egy fekete szalonöltönyhiii 10 f r t . 

Felöltő szövetek 3 frt .'5 krtól méterenként fölfelé; Loden 
bájos ütmekben 1 vég h frt , 1 veg H Irt 9.') kr. ; p< ruvien én 
doiklng, állami-, vaiatl tisztviselőknek é< Rictiter Talar szö 
vstek ; legfinomabb kaaimgarn és cheviotokat, úgymint egyen 
ruha szövetek a pénzügyőrség éa csendÖrseg részére »tb. stb 

küld g 'Sr i árun a ponton és szolidnak ismert 

TaLiir Kiesel-Amhof Brünnben. 
Minták ingyen és bementve Mintahü szállítás 

Figyslssireraelto 1 A n. é. közönség különösen arra figyel-
mi-ztetik, hogy s/övetek közvetlen helyről »aló beszerzés esetén 
sokkal olcsóbban állítanak. mint a közvetítő kereskedniem 
utján. A *le»sl-Amhof brünni ozég az ön-zes passiókat valódi 
gyári áron küldi szét >* nem számítja hozzá a magánv erőt 
sunyira megkárosító ugyuevezett szaboengedmenyt 

[ V i t á i i d e j s : A u ^ i ; z t u s é s s z e p . 
t « m b e r 

C h i l i s U v o i u j * ' • ' 5 - 2 0 CJTL 

T i l a J mtnőrfjú .»*> t r A c y l z o t t . 
/ á l l l i a l » N á j ; i l a g v ó t l c í l < * * o i n a » » k b a i i , a 

ti»r% ény t'M'ii b t ' j c j j j s.vtt 

m e d v e - v e d j e g y g y e i 
j u s s a i t : ; ' : ; u n d S e p . 

k t e m b « r . 'vV'f>V; 

J o d o n b e s c h a í r c L h e í t : C d í g e d ü n t f . 

Richter iéin Horgony-Pain-Expellcr 
Liniment. Cnpsici coinp. 

K zf>n btrne c> lia/.wzor ••|I«-i.t tilt az id'» m".'prálm!.is.> r 
mert mai tobli mint 2? ev óta megbízható. fájdalomcsilla-
pító bidörwölpskent alkalmartatik köszvenynel, csuiaál. tag 
szaygatavnzl e* niegbulesrknel ••> az orvosok «ltal hed..r'sc.!i-
nekre i» mindig gyakrabban rendeltetik A valódi Horgony-
rain-Ex|ieÍli«r, pvakort* Horgony- üniment elnevező* alatt 
nein tirk -n szar, hanoin igazi nrpszerii házisrer, melynek »v> 
haztartaslmii sem kelleun huuutűzni. 4u kr.. 70 Lr. OH J frt. 
ÜvegMikónti urbsn ru.yJneni minden g\ogyxzort.irbai' 
let ben van; f ó r a k t a r - Török Joztef iryogy- Inr* 
szsn>znél Buda/fíten. R-vas..; '^ alkalmital K O ^ t 
igen óvatosak leg\uuk, mert t<il>b kisebbórtéLü ' I 
utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkérő- i J i 
sodsl, az mndeu egyen uveget „Horgony ved- i \ J / | 
iegv és Ki 'liter c/e-yogyzus ncUul mint mm va 
lodlt utasítsa VÍ*-ÍM l— 

mCHTid F ÍO tt tlrti. n nkir udvari izílliWk, ÜUNLSíiBT 

E l á r u s í t ó K ő s z e g e n : F l o d e r c r J o 
g j ó g j H z e r é s / [ C a c M í r . U - í ú gTOgTtterU:], 

v o n F a m i l i e n 

í r in ken mii Vorfteb 

ISglich 

F r o i j r o n g f t ö u n t f l . r . . \ - i i v . . i j á n d e * 

' B o h n r n f c a f f c o ? . b a s i t z i n d a s s a h 

A r o m s M i i g i i b e l i c r - . . , í s i ^ h t 

y a r d s u i i o h , h s i s i c h K . s t h r o ' - • cí v - i l J i ! : f v , n g t e M l 

S £ w a o h ' , e n c u n d K - . « t e r 

S u S n L - D C Í ' I Í - ^ - ícsr : fe"> S w W » e j , ; . ; s . ••- •< .... . . . . 

K r ö c - ' í s o t e ' S i / W . í T c ? Ú iíf G o s v r i c ; h o H : r o E * a p a m l & » 

feoífío > c l f i t Q r . „ K a t i v t ^ r ' 1 irt k . ; r r e h l e n . 

W a n i u ^ v * j r d e n m i f i d a n r a r t l i l y e ; # í 

K a p h a t ó e r e d e t i á r o n K i H / f g i ' i i 

Floderer Jenő 
g y ó g y s z e r é s z u r n á i 

(Ctacalaovitt fele gyógyszertár ) 

Ujabbi 
irverési hirdetményi kivonat. 

A kőszegi ktr . j á r á s b í r ó s á g min t t e l e k k ö n y v i ha-
tó ság k ö z h í r r é teszi , hogy K i r n b a u e r i a n o » ö n k e n t e s 
á r v e r é s i ü g y é b e n l f ] . K i r n b a u e r János és n e j e K r u g 
B o r b á l y a b o r o s t y á n k ő i l akos k o r á b b i vevők el leni veg-
r e b a j t á s i ü g y é b e n a kőszegi ktr j á r á s b í r ó s á g t e r ü l e t é n 
levő B o r o s t y á n k ő k ö z s e g b e n f e k v ő a bo roa tyankf t i 6 6 4 
sz. t j k v b e n A + 133. h r a r . 4<>/a sz. ház az u j a b b i á r -
verés t 9 0 0 f r i b a n ezenne l m e g á l l a p í t o t t k ik iá l t ás i á r b a n 
e l r e n d e l t e ea hogy « f e n n e b b meg je lö l t i n g a t l a n az 

1898 évi marczius ho 10 ik napján d e. 10 órakor 
Borostyánkő község házánál 

m e g t a r t a n d ó ny i lvánoa á r v e r é s e n a megá l l ap í to t t k ik i á l -
t ás i á ron alól is e l a d a t n i fog. 

Az á r v e r e z n i s z á n d é k o z o k t a r t o z n a k uz inga t l anok 
b e c s a r a n a k 10*/s-át vagv i sHO Ir iot k é s z p é n z b e n , vagy a / 
1 8 8 1 : L X . t.-cz. 4 2 . § - a b m je lze t t á i f o l v a t n m a l s z á m í t o t t 
es az l t í ^ l . évi n o v e m b e r hó 1 -én 3 3 3 3 . s z u n a la t t kel t 
i gazságügy min isz te r i r ende le t s g a b a n . k i j e ölt ó v a d é k * 
képe» é r t é k p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t kezéhez le tenni , a v a g \ 
az 1 8 8 1 : L X . t . -cz. 170 {j-t é r t e l m é b e n a b á n a t p é n z 
nek a b í róságná l e lő leges elho yezeaerő l k iá l l í to t t sza 
h l l u r s r i ) e l i a m e r v é n v t á t s ' o l g á l t a ' n i . 

Kelt Kőszeg* tt 1MHM. évi j a n u á r hó Ili . r a p j á n . 
Á kőtzegi ktr /drdsfciVósdy mint ttlfkkönyvi hiitútdíj 

I > r . I > < » i i f * « » l i 
k i r . a l t n r o 

F r a g i i o r 1 5 . ó t r y s / ^ r t i í r i í b ó l r r s í ^ í h a n * J 0 ; M I I 

Ily kitiinö liAiásai kövslkeztébeii ezen életi.alz-imi egv 
bebfsonyult, megbízható há/.iszprévé lett a népnek. 

L: i egt u g iT5j2»; I frt, i j y h üt, Sö kr. ? : : u n ; : i krral több. 

A k i 'Mzi l i i T T P A H - T T T P " R >C>ó«y> / . i ' i ' l á i ' a . t o k e l e s a s h o z 
l o i n k l a i a : X X W ^ U I N Ü J ^ tí. I V á t f a l » a n 2 o : i s z ; a S | M » r m i - u l c z a H a r k á n . 

I ' o s t n k i i M < > m é n n / . o m i a l 

A Mauthner-féle 
| | Í | ' I I 4 ' V 4 ' M 

konyhakerti.ás virágmagvak 

v a l a m e n n y i m i t n o M i 

fűszer- ós v a s - k e r e s k e d é s b e n 
k a p l i a t ó k . 

S N f A H u i l u p e s t e n A n d r i i r t s y - ú r 2 3 . s z á m a l a t t l é t e z ő 
Maothner Ödön < c s a k i s olyan csomagoknál vt í l la l t e l j e s 
j ó t á l l á s t e<,'és/en friss é s valódi m a g v a k é r t , a m e l y c s o m a -
gok r a g t i N Z f v n . a medve baraval és a Mauthner név-

v e l j e l ö l v e , Ugv a m i n t a m e l l é k e h rajz is mut i i t j i i . 

H t í n d s r t t a ü s e n c í é 

Sömör - betegséget: 
szá raz , v izenvős , p i k k e l y e s s iin .rt ( F i e c h t e n J s iz e b.í j-
jal e g y ü t t j á r ó , c s a k n e m t n k i á i l b a t a t l a n . l i i i r v i s z -
k e t e R H " jó tá l l . i s me l l e t t , még a le,'«ulv o - a b b 
ben is, a l a p o s a n g y ó g y í t u „ I>r H e b r a s ö m ö r i r t ó " - p i . 
K ü l s ő h a s z n á l a t r a való, n e m á r t a l m a s . — Ara liat to r in t 
o. é. e lő re bekü ldesse l ( l e b ' t l e v é l b é l y e g e k b e n is) vagv 
u t á n v é t e l , m i re a szá l l í t á s t v á m - é s bé rmen te se i i tel-
j e s í t j ük . C z í t n : S t M a r i é n - D r o s u e r i t v U a n / i p 

( ü e u t s o h l a n d . ) 

A Or. EGGER fele 
I n j e d i o H a i i i a m e l Í N V i r ^ i n i c a 

a l e g h a t a s o s a b b k ü l s z e r ( b e f e c s k e n d e z é s ) te i t íak ea 
n ő k n é l , n | es idül t i o l y á s o k , va l amin t r a ó b a P t a l m a k 
o rvos láaá ra . A l l a i i i ame l i a V i rg tn i ca t i o p i o u s nö-
vény r e n d k í v ü l i h a t á s a a n y á k b a r t y á r a o r v o s i l a g 
m á r reg«<n el vau i s m e r v e , ugy liogv ezen k ü l ö n -
ben ts s ze r encsé s ös sze t é t e lű I n i e c t t o e n n e k köszön-
heti g v o g y e r e | e t . Ü —S ü v e g h a s z n a l a t a a l e g m a k a -
c s a b b ba j t t e t e m e s e n | av í : jn i l le tve m e g g y ó g y í t j a . 

Egv üveg á r a 70 kr . , a p é n z e lő leges b e k ü l -
dése mel le t t p<>sián b é r m e n t v e : 1 üveg 1 tri 5 kr . , 
2 öv . 1 f r t 7 fi kr . . 3 iiv. 2 f r t t4f> kr , F ő r a k t á r : 
Ovógv s z e r t á r a . N á d m ' - l i o z . H n d a p e s t , VI . Y a r z i -
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Pragai házi kenőcs 
•i . ibt-fiyilstkii / .ntal e l i smer t biztos gydgysze r m i n d e n -

fele gy i l adások , sebek é» got iyedések e l l en . Baea k e n ő r s bfstoa 
eredni in nvel IIII-ZIIHIiiuió ii női emlő g y i i ' a d á s á n á l , a l e j tes-
l"'d né | . einló ne ' . 'kemé ivedésénél/sz.üléskor, ke levónvnél . 
v é r d a g a u a t o k n á l , genye* f a k a d é k o k n á t , poko l v a r n á l , kö röm-
gvokne l . az ágy nevezet t k l i r ionfé regné l , n t k e i n é n y e d é s e k n é l , 
f e lp i i f f sdá -okné l , m i r i g y d a g a n a t o k n á l . s s i r d a g a n a t o k n á l , é rzé-
ketl n mg.ikiiiil «tb. Minden g y u l a d á - t . dagana to t , e l k e m é n v e -
dé«t. IMpuf fadés t a l eg röv idebb idő Hlatt id tévoKt . 

Az egé«z«ég f e n t a r l á s á r a , sz • let te d t m k s enn k folvt/ni 
a v -rnek t i sz t í tására és t iszta álUpotl>uti va ló f en t a r tú -á r . i és 
a j ó emész tés e lősegí tésére a l eg jobb s l eg l ia tba túss ld t szer H 
már is mindenQtt i smert é< k e d v e l t 

életbalzsam Dr. ROSA tói. 
K'en élet i t«l*.am H leg jobh . l eggyógvhaiásos l i gvógyrOvek-

bul a leggondasali l ian van k iWI tve s kQlönösen minden emésztési 
l l i a jok . gyomorgöres , é t r á g y h i á n v . s a v a n y u ' felbi ifögés. 

tó ludás , a rany e res liajok s tb . s tb . el len te l j esen ha tha tósan 
j bizonyul . 

A liol már g e n y o d é s muta tkoz ik , ott a l e g r ö v i d e b b idő 
alat t f á j d a l o m n é l k ü l f e l sz ív ja , k i é re t i és k i g y ó g y í t j a . 

Egy Cú&cjc n 2S ss » kr, Posúril S k m l több. 

Q w á é j f Hamisítás elkerí tés végett mindanki kérje a valódi készítméu t a Frag 
* • B.- té le g y ó g s z e r t i r b ó l P r á g á b a n és figyeljen, Imgy a csomagolásnak min-

den oldala , l»r . a Kosa féle 'mlzsam ide nyomol t k e r e k v -'.Ijegve lát l iató. e l lenben 
a . p r á g a i l i (z i -kenöcs- e somaglásának minden o ída lán az id» ivomoti három-

szögű Védjegy l á tha tó - Hamis í tások b e j e l e n t é s e k é r t m indenk i dí jat kap . 
j y Kiismerő ok i ra tok ezrei bá rk inek be t ek in t é s véget t r e n d e l k e z é s r e á l l n a k . 

K * t ' í ' í s f í " I ««»»»««>«»K.v r e r t i „ M . « n : l Ó K Ö U , | „ K t ^ . K I t \ . T l l \ I . V | A V F . I I S I . I T / 
H , M ™ r . I H T r . l t u t u d . i l H i i < l n | M - « t e u ( i « i i x e X e n F I . O I I I . I C I . l t J l l ^ O n é l . belváros 

(I ' ti itnts it—f l» gyógvsz. r i á r l 
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